
When Telling Others,
 One Others Strengthens Himself

”ולמען תספר באזני בנך ובן בנך את אשר התעללתי 
במצרים ואת אתתי אשר שמתי בם וידעתם כי אני ה‘“ 

(י ב)
If the objective of telling their offspring is 
that they should know “ki Ani Hashem” then 
why did the passuk state “viyedatem”, and 
you should know, and not “veyedu”, and they 
should know?
Harav Boruch Sorotzkin, Rosh Yeshivas 
Telz, explained:
When a person speaks persuasively to a friend 
in an attempt to convince him about the truth 
of his words, then he himself also becomes 
convinced even if he already believed it 
before that. When he explains something to 
someone else, the words become clearer and 
better explained in his own eyes. Therefore, 
the Torah used this language in second 
person, because by relating to your children, 
then you will strengthen your own emunah, 
“viyedatem”, and you will know “that I am 
Hashem.”
For this reason we declare in the Haggadah 
Shel Pesach: “V’afilu kulanu chachamim, 
even though we are all wise men, we are all 
insightful, we all know the Torah” – and we 
have no one to make wiser by relating the 
story, still “it is a mitzvah for us to tell the 
story of Yetzias Mitzrayim,” because relating 
to the story to another is liable to strengthen 
the knowledge in our own hearts as well.

Eitz Hadaas [Telz]

Tefillah of Children is More
 Important and More Accepted

”ויאמר משה בנערינו ובזקנינו נלך“ (י ט)
Why did Moshe precede the youths to the 
elderly?
Harav Chaim Aryeh Leib of Jedwabne, 
explained:

Moshe wanted to clarify to Pharaoh that 

the tefillah of the youths is more important 
and more accepted than that of the elderly, 

as the Gemara says (Shabbos 119b): “The 
world only exists because of the warm air 
that emerges (from the mouths of, i.e. the 
tefillos) of the Tinokos shel Bais Rabban.” 
Therefore Moshe preceded the youths to the 
elderly.
The Rebbe Harav Yissachar Dov of Belz 
explained this differently:
Moshe wanted to hint to the future 
generations that all of the future of Klal 
Yisrael is dependent on the chinuch of the 
offspring to Torah and tefillah. As Chazal 

said (Yerushalmi Sanhedrin 10b): “If there 
are no kids there are no goats.” 
Based on this, his son, the Rebbe Rav 
Aharon, explained what we say in the 
Yotzros of Mussaf of Parashas Hachodesh 
in praise of the month of Nissan: “Hinam 
yamim mevorachim, they are blessed days...
koach tes b’avivim rakim, give strength to the 
young springs.” By Moshe’s preceding the 
youths to the elderly in Yetzias Mitzrayim, 
the brachah is bestowed each year in the 
month of Nissan to strengthen the young 
children to succeed and rise in their Torah 
and Yiras Shamayim.

Shaar Bas Rabim; Mahar”a Moadim p. 178

Birchas Hachodesh – An Auspicious Time
”החדש הזה לכם ראש חדשים“ (יב ב)

“He [Hashem] showed him a moon at its 
renewal and said to him: when the moon 
renews itself let that be for you Rosh 
Chodesh.” (Rashi)
In Birchas Hachodesh, before the 
announcement about which day Rosh 
Chodesh will be, we ask: “He Who has 
performed miracles for our forbears and 
redeemed them from bondage to freedom 
will redeem us in the near future...” What 
is the connection between this request and 
Birchas Hachodesh?
Harav Baruch Epstein of Pinsk explained:
The mitzvah of Kiddush Hachodesh was 
the first mitzvah that Bnei Yisrael were 
commanded to do while still in exile in 
Egypt. Therefore, within Birchas Hachodesh, 
established in commemoration of Kiddush 
Hachodesh (Aruch Hashulchan 417 7), we 
ask that just like at the time when they were 
commanded to do this mitzvah, our forebears 
were redeemed from slavery to freedom, so, 
too, Hashem should redeem us now as well.

Tosefes Brachah

PARASHAS   BO

בס"ד

h of th

IN THE PATHWAYS OF FAITH Divrei Torah About Amen and Tefillah in the Parashah

Amen Takes Us Out from 
Darkness 

”ויהי חשך אפלה בכל ארץ מצרים“ (י כב)
Harav Chaim Vital (Pri Eitz Chaim 
Shaar Kavanas Amen 3) writes: The 
first letter in amen is aleph. The word 
  אפל with its letters reversed spells  אל“ף
which means a doubly deep darkness, 
like the darkness that was in Egypt (see 
Rashi here). That is because one who is 
lax about saying amen is judged to the 
seventh level of Gehinnom, from where 
the darkness in Egypt was derived.
Therefore, it says after the plague of 
darkness (11:8): “Tzei atah vechol ha’am 
– you and the entire nation should leave” 
– tzei is numerically equivalent to amen, 
alluding to the fact that one who is strict 
about reciting amen is spared from the 
very deep darkness that one who is lax 
about amen is judged to. (See Zohar 
Vayeilech 285 2)
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The Custom Has Already Spread 
The Shulchan Aruch (Orach Chaim 6 4) rules: “There are those who have a 
practice that after one makes Birchos Hashachar, and someone answers amen, 
one of the ones who answer amen then makes the brachos and the others answer 
amen. They go in order for all those who answered amen...” So it appears 
that the Bais Yosef himself practiced this custom each day...and as is 
known this practice has spread to towns and big cities, as Maran [the 

Bais Yosef] said.” Birchei Yosef [by the Chida] Orach Chaim 677 4
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“Nodeh” in Future Tense
By contrast to the rest of the 
praises, like the brachah of 
Modim Anachnu Lach and others, 
which are said in the present 
tense, Nodeh Lechah begins with 
future tense. Why is that?
One who seeks to thank Hashem 
properly must precede his thanks 
with preparation. He needs to 
first think about the extent of 
the good that Hashem has done 
to him, and only afterwards, can 
he express the gratitude with his 
lips. Therefore we say “Nodeh 
Lecha” in future tense – meaning, 
we are preparing ourselves to 
thank Hashem. [Similarly, Rashi 
explains on the passuk (Shemos 
15:1): “Az yashir” that is also 
said in future tense – “then ...it 
entered his mind to sing a 
song”]. (Haggadah Shel Pesach 
Ohr Hachamah)

A Nachalah and Not a 
Nesinah – A Bequest, Not a 

Grant
It does not say “asher nasata 
l’avoseinu” that You gave 
our forbears, rather it says 
“shehinchalta l’avoseinu” that 
You bequeathed to our forbears. 
There are several places in 
Tanach where Eretz Yisrael is 
referred to as a “nachalah”, a 
bequest. The Sfas Emes explained 
(Masei 5649) that we should 
wonder: What place does this 
brachah have while we are now 
in exile, disconnected from the 
land of our fathers? It can be said 
that this is exactly the point of 
using the word “shehinchalta”, 
because a “nachalah” is from 
the word “nachal” that draws 
water from its source. So, too, 
Erez Yisrael was not only given 
to Bnei Yisrael externally, so that 
they should live there, but it was 
also given to them in its root and 
essence, which is a very lofty and 
sublime level. As such, the more 
they sanctify their souls, the 
more they can discover the layers 
of kedushah in Eretz Yisrael. 
Therefore, even after we were 
banished from the land due to our 
sins, its root is in our hands for 
eternity as a “nachalah that has 
no end” and that is what we thank 
Hashem for in this brachah.
There are also those that explained 
the reason for this particular 
wording: “Nesinah” is not an 
absolute term, because even a 
gift for a limited time [al menas 
lehachzir, on condition that it 
will be returned] is considered a 
gift. But a ‘nachalah’ a bequest 
is a gift that has no end, as the 
passuk says (Shemos 32:13): 
“Venachalu l’olam” and they 
inherited it forever. The Gemara 
states likewise (Rosh Hashanah 
12b): “Nachalah – has no end” 
therefore it was established 
that the words here should be 

“shehinchalta l’avoseinu.” 
(Vayaas Avraham)

Eretz Chemdah Tovah 
Urechavah

The Gemara (Brachos 48b) 
explains that “Anyone who did 
not say ‘eretz chemdah tovah 
urechavah’ in Birchas Ha’aretz 
... did not fulfill his obligation.” 
The Avudraham explains: “The 
Neviim called it thus in many 
places, and we need to relate the 
praise of the land so that the souls 
should desire it.”
The Midrash (Shemos Rabbah 32 
2) explains that the description 
“eretz chemdah” is given to the 
land because it is in this land 
that Hashem desired (chamad) to 
build a Home  for Him to dwell 
in (Tehillim 68:17), because 
because it was the desire of the 
hearts of all the holy Avos, and 
because, l’havdil, all the nations 
of the world also desired to settle 
there.
The Maharal explains “chemdah 
tovah” to mean that although in 
all the lands there are things that 
a person’s heart desires, in Eretz 
Yisrael there are many things 
that besides being pleasant to eat 
are also beneficial to a person’s 
health and success. The passuk 
describes (Devarim 8:7-9): “Ki 
Hashem Elokechah meviacha el 
eretz tovah Hashem is bringing 
you to a good land, a land with 
streams of water, springs and 
groundwater that emerge in 
valley and hill. A land of wheat 
and barley and grapes and figs 
and pomegranates; a land of 
oil, olives and honey. A land 
where you will not eat bread in 
poverty, you will lack nothing 
there; a land whose stones are 
iron and from whose hills you 
will mine copper.” That is why 
we add “chemdah tovah”. 
(Nesivos Olam, Maharal, Nesiv 
Ha’avodah 18)

Eretz Rechavah
Additionally, we praise the land 
that aside for its air and its fruit 
being good and healthy, it has a 
unique attribute that even when 
its residents multiplied, they 
never felt crowded. As Chazal 
said (Kesubos 112a), Eretz 
Yisrael is called Eretz Hatzvi, 
because just like after a tzvi, a 
deer, dies its skin shrinks and one 
who sees it does not understand 
how it contained all the meat, so, 
too, as long as Bnei Yisrael were 
in their land, it expanded to meet 
the needs of their size. When they 
went into exile, it shrank to the 
point that one who looked could 
not understand how it contained 
its many residents before the 
exile. (Rokeach)
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A Glance at the 
Seder Hatefillah

More than forty years 
have passed since those 
unforgettable days, as all of 
Am Yisrael held its collective 
breath in worry as more than 
one hundred of its brethren 
were held captive in dangerous 
conditions.
More than forty years have 
passed since that ostensibly 
routine flight that departed 
from Israel to France ended up 
being involved in what became 
known as Operation Entebbe. 
The unbelievable miracle is 
still etched in the hearts of 
many of the passengers on that 
famous flight.
One of the people who 
experienced the miracle in 
a most unique manner, and 
remained alive only in the 
merit of the tefillos and siyata 
diShmaya that followed, is 
Rabbi Nachum Dahan. This is 
his story:
Two hundred dollars. That 
was the sum Nachum – then a 
bachur in his twenties – paid 
for an airline ticket that was to 
take him from Eretz Yisrael to 
France on an Air France flight. 
At the time, when terror was 
rife all over the world, Nachum 
would have surely been calmer 
flying with an Israeli airline. 
But the markedly cheaper fare 
persuaded him, and he found 
himself settling into his seat 
on the Air France jet that was 
taking off from Lod Airport.
It was Sunday, Erev Rosh 
Chodesh Tammuz 5736. 
Nachum looked around him 
anxiously. The passengers 
who filled the seats around 
him did not look particularly 
suspicious, but then, the tinny 
voice of the captain announced 
over the PA system in French 
accented English:
“Dear passengers, I want to 
inform you that in about an 
hour we will be landing for 
a stopover in Athens, where 
we will be taking on more 
passengers who are traveling 
to Paris.” This announcement 
surprised most of the 
passengers. The stopover 
did not appear on their ticket 
and the unexpected delay 
made them all grumble. For 
Nachum, this announcement 
added fuel to the already fierce 
fire of worry in his mind. He 
felt his already heavy heart 
plummet. 
The plane landed in Athens 
at 11:35. A few hours 
earlier, another plane from a 
Singaporean airline had landed 
in the same airport, carrying 
passengers from Bahrain. Four 
of those Singapore Airlines 
passengers now boarded the 
Air France jet where a fretting 
Nachum was sitting.
Nachum did not know it, but 
he had good reason to worry. 
Those passengers did not 
have very good intentions for 
him and the rest of the Jews 
on the flight. They carried 
various weapons that they had 
dismantled and concealed very 
well in an effort to hide them 
from the security personnel.
As soon as the terrorists 
boarded the plane, their 
appearance raised the 
suspicions of some of the 
passengers. When the doors 
closed after a fifty minute wait, 
the tension in the air was thick 
enough to be cut with a knife.
Eight minutes after takeoff, at 
12:23, two of the five terrorists 

rose from their seats. They 
appeared to be European and 
were sitting in business class. 
At the exact same moment, 
timed to the second, two dark 
skinned terrorists stood up 
from their seats at the back of 
economy class. That’s when 
the drama began to unfold.
“Hands up!” the call came on 
both sides of the plane at the 
same time. The terrorists were 
all armed. One of them even 
held a hand grenade, with is pin 
open, and threatened in broken 
English: “If someone thinks 
not to listen to instructions, the 
grenade will explode and the 
whole plane goes down!”
Under order of the terrorists, 
the plane changed direction 
and headed towards the airport 
in Benghazi, Libya. This 
information frightened all the 
passengers. Everyone knew 
of the brutal and unpredictable 
character of Libyan leader 
Muaamar Gadhafi. Everyone 
also knew how desperately 
he wanted to take revenge 
on the Israelis after they 
recently downed a Libyan 
plane carrying 103 passengers 
that entered Israeli airspace 
without permission.
At 2:58 the plane landed 
in Benghazi. Miraculously, 
Gadhafi did not demand that 
the plane stay in his land. After 
refueling, it took off again, 
this time heading for Entebbe, 
Uganda, thousands of miles 
away from Eretz Yisrael.
At 3:15 in the morning the 
plane landed in Entebbe, and 
within a few minutes, the 
passengers were all taken off 
the plane and herded into a side 
building in the airport. Some 
time after that, the terrorists 
announced that a selection 
would take place among the 
passengers. Those with Israeli 
citizenship would be separated 
from the other passengers. For 
some of the passengers, this 
was not the first selection they 
had experienced in their lives. 
Just a few decades earlier they 
had experienced a similar 
process in Europe—and then 
too, it had been conducted 
by Germans...It is needless to 
describe what they felt during 
those nightmarish moments.
In addition to Israeli 
citizenship, Nachum also had 
French citizenship. At first 
he tried to hide his Israeli ID 
card, and when the terrorists 
realized he had done that, they 
were furious.
Nachum was immediately 
taken to the “interrogation 
room”, and was seated in front 
of a frightening figure: a tall, 
husky Ugandan collaborator 
whose eyes contained not 
a trace of compassion. The 
Ugandan launched a long, 
cruel interrogation during 
which Nachum was beaten 
and even thrown to the floor 
several times.
During the interrogation, 
the terrorists discovered his 
military past, and decided 
that he must have valuable 
secrets that he could share 
with them. They intensified 
the interrogations and the 
accompanying torture.
The torture and questioning 
lasted more than two days. 
On Shabbos morning, bruised 
and exhausted, Nachum gazed 
at the sky peeking through 
the bars on the window and 
suddenly he began to cry to 

Hashem from the bottom 
of his heart. He was a tinok 
shenishbah who knew little 
of his heritage, and at the 
time he did not understand the 
significance of what he was 
doing. 
“Ribbono shel Olam,” the 
tefillah poured forth from his 
wounded soul, “if You want to 
save me, please, do so quickly. 
I don’t think I can withstand 
the pain and suffering any 
longer. Please, save me!”
At the time, in Eretz Yisrael, 
preparations were nearing 
completion for the military 
operation that would become 
famous. It was a daring plan 
that, if not for the chessed of 
Hashem, would have little 
chance of succeeding. At 
the same time, the abducted 
passengers began to grow 
restless. They were so worried 
about Nachum that they 
launched a hunger strike.
Thus, one of the terrorists 
suddenly entered the room 
where Nachum was laying, 
bruised and wounded, and 
ordered him out of the room. 
He was to join the rest of his 
Jewish friends who awaited 
their fate.
As he went back to the hall 
where the captives were being 
held, his eyes looked upwards 
in gratitude to Hashem for 
hearing his prayer. One of 
the other passengers offered 
Nachum the mattress upon 
which he had been sleeping, 
and Nachum immediately fell 
into a deep sleep.
He awoke to the sound of 
gunshots and leaped from his 
place in alarm. Sitting beside 
him was a terrorist with a 
loaded gun in his hands. Here, 
another miracle happened: The 
string of shots that were fired 
at the terrorist and killed him 
also struck the spot where 
Nachum had been laying just a 
moment before. 
From that point on, a string of 
amazing miracles transpired, 
concluding with the landing 
of the rescue planes in Eretz 
Yisrael. Four Jews were killed 
during the operation, Hashem 
yikom damam, but on the 
other hand, many dozens of 
Jews were miraculously saved, 
among them Nachum. In time, 
he became Torah observant 
and to this day he does not stop 
thanking HaKadosh Baruch 
Hu for saving him.
Had he remained in that 
interrogation room, Rabbi 
Dahan muses, he probably 
would have been killed by one 
of the terrorists inside with 
him. Even afterwards, when 
the first shots were fired and 
he leaped from his place in 
alarm, the rescuers could have 
taken him for a terrorist trying 
to flee. Yet, the gunshots did 
not touch him, and instead, 
they hit the place where he had 
been laying a moment earlier.
He has no doubt that it is only 
that pure tefillah that came 
from the depths of his heart 
as he lay on the floor in the 
interrogation room, wounded 
and aching, that ultimately 
saved him so miraculously, 
and enabled him to return to 
his land, and eventually, to his 
heritage.
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